
NT-4000 PREMIUM NECK TURNING KIT WITH CASE - SINCLAIR
INTERNATIONAL NT-4000 PREMIUM NECK TURNING KIT WITH
CASE, 22 CALIBER

Neck turning is a case prep operation that we and many of our customers find
beneficial to top notch accuracy and easy to do with our tools. This neck
turning kit includes our Deluxe Neck Turning Tool (NT-4000), neck expander
die, stainless expander mandrel, carbide turning mandrel, handle and our
storage case with cutouts for nearly all Sinclair neck turning accessories.
Everything needed to get started in neck turning.

Premium Neck Turning Tool Kit w/Storage Case, 22 cal

Attributes

Name: SINCLAIR INTERNATIONAL NT-4000 PREMIUM NECK TURNING KIT WITH CASE, 22 CALIBER
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749011598
Mfr. No.:
Caliber: 22 Caliber (.223-.224)
Delivery weight: 0.962kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweis für das NT4000 PREMIUM
NECK TURNING KIT
Einleitung
Vielen Dank, dass du das NT4000 PREMIUM NECK TURNING KIT mit Koffer von Sinclair International gewählt
hast. Dieser Leitfaden bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung dieses
Produkts zu gewährleisten. Bitte lese diesen Leitfaden sorgfältig durch, bevor du das Kit verwendest, und
bewahre ihn für zukünftige Referenzen auf.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende das Neck Turning Kit immer in einem gut belüfteten Bereich.
Halte das Kit außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Überprüfe das Kit vor jedem Gebrauch auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Befolge alle Anweisungen in diesem Leitfaden, um Unfälle und Verletzungen zu vermeiden.
Wenn du während der Benutzung des Kits Unbehagen verspürst, stoppe sofort und suche Hilfe.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Stelle sicher, dass du geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA) trägst, wie z. B. Schutzbrille und
Handschuhe, während du das Kit verwendest.
Sei vorsichtig mit scharfen Kanten und beweglichen Teilen, die Verletzungen verursachen können.
Verwende das Neck Turning Kit nicht für andere Zwecke als die vorgesehenen.
Vermeide die Benutzung des Kits, wenn du unter dem Einfluss von Alkohol, Drogen oder anderen
Substanzen stehst, die dein Urteilsvermögen beeinträchtigen können.
Halte deine Hände und andere Körperteile während des Betriebs von beweglichen Komponenten fern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Auspacken des Kits1.

Entferne das Neck Turning Kit vorsichtig aus der Verpackung.
Überprüfe alle Komponenten anhand der beigefügten Teileliste, um sicherzustellen, dass nichts
fehlt.

Einrichten des Kits2.

Stelle das Neck Turning Tool auf eine stabile, flache Oberfläche.
Stelle sicher, dass alle Teile vor der Benutzung sicher befestigt sind.

Benutzung des Neck Turning Tools3.

Setze die Hülsenhälfte in das Neck Turning Tool ein.
Stelle die Schnitttiefe nach deinen Anforderungen ein.
Drehe den Griff gleichmäßig, um den Prozess des Abdrückens zu beginnen, und halte einen festen
Griff.

Pflege nach der Benutzung4.

Reinige das Tool nach der Benutzung mit einem weichen Tuch, um Rückstände oder Ablagerungen
zu entfernen.
Bewahre das Neck Turning Kit in seinem Koffer auf, um es vor Beschädigungen zu schützen.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge jegliches Verpackungsmaterial gemäß den lokalen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Wenn das Neck Turning Kit beschädigt ist und nicht mehr verwendbar ist, informiere dich bei den lokalen
Behörden über die richtigen Entsorgungsmethoden, um die Umweltbelastung zu minimieren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung kontaktiere bitte den Hersteller direkt über die
angegebenen Kontaktdaten in der Produktverpackung.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effiziente Erfahrung mit dem
NT4000 PREMIUM NECK TURNING KIT gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und suche Hilfe, wenn du
Fragen oder Bedenken bezüglich des Produkts hast. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für diese Richtlinien.



Safety Instruction Guide for NT4000 Premium
Neck Turning Kit
Introduction
Thank you for choosing the NT4000 Premium Neck Turning Kit with Case by Sinclair International. This guide
provides essential safety instructions to ensure the safe and effective use of this product. Please read this guide
carefully before using the kit and keep it for future reference.

General Safety Guidelines
Always use the neck turning kit in a wellventilated area.
Keep the kit out of reach of children and pets.
Inspect the kit before each use for any signs of damage or wear.
Follow all instructions provided in this guide to avoid accidents and injuries.
If you experience any discomfort while using the kit, stop immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that you are wearing appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and
gloves, while using the kit.
Be cautious of sharp edges and moving parts that may cause injury.
Do not use the neck turning kit for any purpose other than its intended use.
Avoid using the kit if you are under the influence of alcohol, drugs, or any substances that may impair
your judgment.
Always keep your hands and other body parts away from moving components during operation.

Instructions for Installation and Usage

Unpacking the Kit1.

Carefully remove the neck turning kit from the packaging.
Check all components against the included parts list to ensure nothing is missing.

Setting Up the Kit2.

Place the neck turning tool on a stable, flat surface.
Ensure that all parts are securely attached before use.

Using the Neck Turning Tool3.

Insert the case neck into the neck turning tool.
Adjust the depth of cut according to your requirements.
Turn the handle smoothly to begin the neck turning process, maintaining a firm grip.

PostUsage Care4.

After use, clean the tool with a soft cloth to remove any debris or residue.
Store the neck turning kit in its case to protect it from damage.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local waste disposal regulations.



If the neck turning kit becomes damaged and is no longer usable, check with local authorities for proper
disposal methods to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support, please contact the manufacturer directly through the provided
contact details in the product packaging.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and efficient experience with the NT4000 Premium
Neck Turning Kit. Always prioritize safety and seek help if you have any questions or concerns about the
product. Thank you for your attention to these guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Kit de
Giro de Cuello NT4000
Introducción
Gracias por elegir el Kit de Giro de Cuello NT4000 con Caja de Sinclair International. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de este producto. Por favor, lee
esta guía cuidadosamente antes de usar el kit y guárdala para futuras referencias.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza el kit de giro de cuello en un área bien ventilada.
Mantén el kit fuera del alcance de niños y mascotas.
Inspecciona el kit antes de cada uso en busca de signos de daño o desgaste.
Sigue todas las instrucciones proporcionadas en esta guía para evitar accidentes y lesiones.
Si experimentas alguna incomodidad mientras usas el kit, detente inmediatamente y busca asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de llevar el equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y
guantes, mientras usas el kit.
Ten cuidado con los bordes afilados y las partes móviles que pueden causar lesiones.
No utilices el kit de giro de cuello para ningún propósito diferente al uso previsto.
Evita usar el kit si estás bajo la influencia de alcohol, drogas o cualquier sustancia que pueda afectar tu
juicio.
Siempre mantén tus manos y otras partes del cuerpo alejadas de los componentes móviles durante la
operación.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Desempaquetar el Kit1.

Retira cuidadosamente el kit de giro de cuello del embalaje.
Verifica todos los componentes con la lista de partes incluida para asegurarte de que no falte
nada.

Configurar el Kit2.

Coloca la herramienta de giro de cuello sobre una superficie plana y estable.
Asegúrate de que todas las partes estén bien fijadas antes de usar.

Usar la Herramienta de Giro de Cuello3.

Inserta el cuello del cartucho en la herramienta de giro de cuello.
Ajusta la profundidad de corte según tus requisitos.
Gira el mango suavemente para comenzar el proceso de giro de cuello, manteniendo un agarre
firme.

Cuidado Posterior al Uso4.

Después de usar, limpia la herramienta con un paño suave para eliminar cualquier residuo o
suciedad.
Guarda el kit de giro de cuello en su caja para protegerlo de daños.



Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier material de embalaje de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación de
residuos.
Si el kit de giro de cuello se daña y ya no es utilizable, consulta con las autoridades locales sobre los
métodos de eliminación adecuados para minimizar el impacto ambiental.

Información de Contacto para Más Apoyo
Para cualquier consulta de seguridad o apoyo adicional, contacta directamente al fabricante a través de los
detalles de contacto proporcionados en el embalaje del producto.

Conclusión
Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y eficiente con el Kit de
Giro de Cuello NT4000. Siempre prioriza la seguridad y busca ayuda si tienes alguna pregunta o inquietud sobre
el producto. Gracias por tu atención a estas directrices.



Guide de Sécurité pour le Kit de Tournage de
Collet NT4000
Introduction
Merci d'avoir choisi le Kit de Tournage de Collet NT4000 avec Étui de Sinclair International. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire ce
guide attentivement avant d'utiliser le kit et conservezle pour référence future.

Directives de Sécurité Générales
Utilise toujours le kit de tournage de collet dans un endroit bien ventilé.
Garde le kit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Inspecte le kit avant chaque utilisation pour tout signe de dommage ou d'usure.
Suis toutes les instructions fournies dans ce guide pour éviter les accidents et les blessures.
Si tu ressens un inconfort en utilisant le kit, arrête immédiatement et demande de l'aide.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi de porter un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, tel que des lunettes de
sécurité et des gants, pendant l'utilisation du kit.
Fais attention aux bords tranchants et aux pièces en mouvement qui pourraient causer des blessures.
Ne pas utiliser le kit de tournage de collet à d'autres fins que celles prévues.
Évite d'utiliser le kit si tu es sous l'influence de l'alcool, de drogues ou de toute substance pouvant altérer
ton jugement.
Garde toujours tes mains et d'autres parties du corps éloignées des composants en mouvement pendant
l'opération.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Déballage du Kit1.

Retire soigneusement le kit de tournage de collet de l'emballage.
Vérifie tous les composants par rapport à la liste des pièces incluse pour t'assurer qu'il ne manque
rien.

Mise en Place du Kit2.

Place l'outil de tournage de collet sur une surface stable et plane.
Assuretoi que toutes les pièces sont solidement fixées avant utilisation.

Utilisation de l'Outil de Tournage de Collet3.

Insère le collet de la douille dans l'outil de tournage de collet.
Ajuste la profondeur de coupe selon tes besoins.
Tourne la poignée en douceur pour commencer le processus de tournage de collet, en maintenant
une prise ferme.

Entretien PostUtilisation4.

Après utilisation, nettoie l'outil avec un chiffon doux pour enlever les débris ou résidus.
Range le kit de tournage de collet dans son étui pour le protéger des dommages.



Instructions d'Élimination
Élimine tout matériel d'emballage conformément aux réglementations locales sur l'élimination des
déchets.
Si le kit de tournage de collet devient endommagé et n'est plus utilisable, vérifie auprès des autorités
locales les méthodes d'élimination appropriées pour minimiser l'impact environnemental.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience sûre et efficace avec le Kit de Tournage
de Collet NT4000. Priorise toujours la sécurité et demande de l'aide si tu as des questions ou des
préoccupations concernant le produit. Merci de prêter attention à ces directives.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Kit di
Tornitura del Collo NT4000
Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit di Tornitura del Collo NT4000 con Custodia di Sinclair International. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto. Si prega di
leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il kit e di conservarla per riferimento futuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare sempre il kit di tornitura del collo in un'area ben ventilata.
Tenere il kit fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
Ispezionare il kit prima di ogni utilizzo per eventuali segni di danni o usura.
Seguire tutte le istruzioni fornite in questa guida per evitare incidenti e infortuni.
Se si avverte disagio durante l'uso del kit, fermarsi immediatamente e cercare assistenza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi di indossare l'equipaggiamento di protezione personale (DPI) appropriato, come occhiali di
sicurezza e guanti, durante l'uso del kit.
Prestare attenzione ai bordi affilati e alle parti in movimento che potrebbero causare infortuni.
Non utilizzare il kit di tornitura del collo per scopi diversi da quelli previsti.
Evitare di utilizzare il kit se si è sotto l'influenza di alcol, droghe o qualsiasi sostanza che possa
compromettere il giudizio.
Tenere sempre le mani e altre parti del corpo lontane dai componenti in movimento durante l'operazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Disimballaggio del Kit1.

Rimuovere con cura il kit di tornitura del collo dalla confezione.
Controllare tutti i componenti rispetto all'elenco delle parti incluso per assicurarsi che non manchi
nulla.

Impostazione del Kit2.

Posizionare lo strumento di tornitura del collo su una superficie stabile e piana.
Assicurarsi che tutte le parti siano saldamente attaccate prima dell'uso.

Utilizzo dello Strumento di Tornitura del Collo3.

Inserire il collo della cartuccia nello strumento di tornitura del collo.
Regolare la profondità di taglio secondo le proprie esigenze.
Ruotare la maniglia in modo fluido per iniziare il processo di tornitura del collo, mantenendo una
presa salda.

Cura PostUso4.

Dopo l'uso, pulire lo strumento con un panno morbido per rimuovere eventuali detriti o residui.
Conservare il kit di tornitura del collo nella sua custodia per proteggerlo da danni.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali materiali di imballaggio in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei
rifiuti.
Se il kit di tornitura del collo diventa danneggiato e non è più utilizzabile, controllare con le autorità locali
per i metodi di smaltimento appropriati per minimizzare l'impatto ambientale.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande sulla sicurezza o supporto aggiuntivo, si prega di contattare direttamente il produttore
attraverso i dettagli di contatto forniti nella confezione del prodotto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza sicura ed efficiente con il Kit di
Tornitura del Collo NT4000. Dare sempre priorità alla sicurezza e cercare aiuto se si hanno domande o dubbi sul
prodotto. Grazie per l'attenzione a queste linee guida.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for NT4000
PREMIUM NAKKESNUINGSETT
Introduksjon
Takk for at du valgte NT4000 PREMIUM NAKKESNUINGSETT MED KASSE fra Sinclair International. Denne guiden
gir viktige sikkerhetsinstruksjoner for å sikre trygg og effektiv bruk av dette produktet. Vennligst les denne
guiden nøye før du bruker settet, og oppbevar det for fremtidig referanse.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Bruk alltid nakkesnuingssettet i et godt ventilert område.
Hold settet utilgjengelig for barn og kjæledyr.
Inspiser settet før hver bruk for tegn på skade eller slitasje.
Følg alle instruksjoner i denne guiden for å unngå ulykker og skader.
Hvis du opplever ubehag mens du bruker settet, stopp umiddelbart og søk hjelp.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Sørg for at du bruker passende personlig verneutstyr (PPE), som vernebriller og hansker, mens du bruker
settet.
Vær forsiktig med skarpe kanter og bevegelige deler som kan forårsake skade.
Ikke bruk nakkesnuingssettet til noe annet enn dets tiltenkte bruk.
Unngå å bruke settet hvis du er under påvirkning av alkohol, rusmidler eller andre stoffer som kan svekke
dømmekraften din.
Hold alltid hendene og andre kroppsdeler unna bevegelige komponenter under drift.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Pakking ut settet1.

Fjern forsiktig nakkesnuingssettet fra emballasjen.
Sjekk alle komponenter mot den medfølgende delerlisten for å sikre at ingenting mangler.

Sette opp settet2.

Plasser nakkesnuingsverktøyet på en stabil, flat overflate.
Sørg for at alle deler er sikkert festet før bruk.

Bruke nakkesnuingsverktøyet3.

Sett hylsehodet inn i nakkesnuingsverktøyet.
Juster skjærdybden i henhold til dine krav.
Drei håndtaket jevnt for å begynne nakkesnuingsprosessen, og oppretthold et fast grep.

Etterbrukspleie4.

Etter bruk, rengjør verktøyet med en myk klut for å fjerne eventuelle rusk eller rester.
Oppbevar nakkesnuingssettet i kassen for å beskytte det mot skade.

Avfallsinstruksjoner
Bli kvitt emballasjematerialer i samsvar med lokale avfallshåndteringsforskrifter.



Hvis nakkesnuingssettet blir skadet og ikke lenger er brukbart, sjekk med lokale myndigheter for riktige
avhendingmetoder for å minimere miljøpåvirkningen.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetshenvendelser eller ytterligere støtte, vennligst kontakt produsenten direkte gjennom
de oppgitte kontaktopplysningene i produktemballasjen.

Konklusjon
Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med NT4000 PREMIUM
NAKKESNUINGSETT. Prioriter alltid sikkerhet og søk hjelp hvis du har spørsmål eller bekymringer om produktet.
Takk for oppmerksomheten til disse retningslinjene.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu do
Obróbki Szyi NT4000
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawu do Obróbki Szyi NT4000 PREMIUM z walizką firmy Sinclair International. Niniejsza
instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne i skuteczne
korzystanie z tego produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem zestawu i
zachowanie jej na przyszłość.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zawsze używaj zestawu do obróbki szyi w dobrze wentylowanym pomieszczeniu.
Trzymaj zestaw z dala od dzieci i zwierząt domowych.
Sprawdź zestaw przed każdym użyciem pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia lub zużycia.
Postępuj zgodnie ze wszystkimi instrukcjami zawartymi w tej instrukcji, aby uniknąć wypadków i obrażeń.
Jeśli odczuwasz jakiekolwiek dyskomfort podczas korzystania z zestawu, natychmiast przerwij
użytkowanie i zwróć się o pomoc.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że nosisz odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), takie jak okulary ochronne i rękawice,
podczas korzystania z zestawu.
Bądź ostrożny w pobliżu ostrych krawędzi i ruchomych części, które mogą spowodować obrażenia.
Nie używaj zestawu do obróbki szyi do żadnych innych celów niż jego zamierzona funkcja.
Unikaj korzystania z zestawu, jeśli jesteś pod wpływem alkoholu, narkotyków lub innych substancji, które
mogą wpłynąć na Twoje osądy.
Zawsze trzymaj ręce i inne części ciała z dala od ruchomych elementów podczas pracy.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Rozpakowywanie Zestawu1.

Ostrożnie wyjmij zestaw do obróbki szyi z opakowania.
Sprawdź wszystkie komponenty w porównaniu z dołączoną listą części, aby upewnić się, że niczego
nie brakuje.

Przygotowanie Zestawu2.

Umieść narzędzie do obróbki szyi na stabilnej, płaskiej powierzchni.
Upewnij się, że wszystkie części są pewnie zamocowane przed użyciem.

Używanie Narzędzia do Obróbki Szyi3.

Włóż szyjkę łuski do narzędzia do obróbki szyi.
Dostosuj głębokość cięcia zgodnie z wymaganiami.
Płynnie obróć uchwyt, aby rozpocząć proces obróbki szyi, zachowując mocny chwyt.

Pielęgnacja Po Użyciu4.

Po użyciu oczyść narzędzie miękką szmatką, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub resztki.
Przechowuj zestaw do obróbki szyi w jego walizce, aby chronić go przed uszkodzeniem.



Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj wszelkie materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi usuwania
odpadów.
Jeśli zestaw do obróbki szyi ulegnie uszkodzeniu i nie będzie już użyteczny, skonsultuj się z lokalnymi
władzami w celu ustalenia właściwych metod utylizacji, aby zminimalizować wpływ na środowisko.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowej pomocy, prosimy o kontakt z
producentem bezpośrednio za pośrednictwem podanych danych kontaktowych w opakowaniu produktu.

Zakończenie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i efektywne doświadczenie z
Zestawem do Obróbki Szyi NT4000. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i szukaj pomocy, jeśli masz jakiekolwiek
pytania lub wątpliwości dotyczące produktu. Dziękujemy za uwagę poświęconą tym wytycznym.



Turvallisuusohjeet NT4000 Premium Neck Turning
Kit sarjalle
Johdanto
Kiitos, että valitsit NT4000 Premium Neck Turning Kit sarjan Sinclair Internationalilta. Tämä opas tarjoaa
olennaiset turvallisuusohjeet tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti ennen
sarjan käyttöä ja säilytä se tulevaa käyttöä varten.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käytä kaulan kääntöpakettia aina hyvin tuuletetussa tilassa.
Pidä paketti lasten ja lemmikkien ulottumattomissa.
Tarkista paketti ennen jokaista käyttöä vaurioiden tai kulumisen varalta.
Noudata kaikkia tässä oppaassa annettuja ohjeita onnettomuuksien ja vammojen välttämiseksi.
Jos tunnet epämukavuutta paketin käytön aikana, lopeta heti ja hae apua.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana
Varmista, että käytät sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja hanskoja,
käyttäessäsi pakettia.
Ole varovainen terävien reunojen ja liikkuvien osien kanssa, jotka voivat aiheuttaa vammoja.
Älä käytä kaulan kääntöpakettia muuhun tarkoitukseen kuin siihen, mihin se on suunniteltu.
Vältä paketin käyttöä, jos olet alkoholin, huumeiden tai muiden aineiden vaikutuksen alaisena, jotka
voivat heikentää arviointikykyäsi.
Pidä aina kädet ja muut kehon osat poissa liikkuvista komponenteista käytön aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Pakettien purkaminen1.

Poista kaulan kääntöpaketti varovasti pakkauksesta.
Tarkista kaikki osat mukana olevasta osaluettelosta varmistaaksesi, että mitään ei puutu.

Paketin asettaminen2.

Aseta kaulan kääntötyökalu vakaalle, tasaiselle pinnalle.
Varmista, että kaikki osat ovat tukevasti kiinnitettyinä ennen käyttöä.

Kaulan kääntötyökalun käyttäminen3.

Aseta patruunan kaula kaulan kääntötyökaluun.
Säädä leikkaussyvyyttä tarpeidesi mukaan.
Käännä kahvaa tasaisesti aloittaaksesi kaulan kääntöprosessin pitäen tiukasti kiinni.

Käytön jälkeinen huolto4.

Käytön jälkeen puhdista työkalu pehmeällä kankaalla poistaaksesi kaikki roskat tai jäämät.
Säilytä kaulan kääntöpaketti sen kotelossa suojataksesi sitä vaurioilta.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki pakkamateriaalit paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaan.



Jos kaulan kääntöpaketti vaurioituu eikä sitä enää voida käyttää, tarkista paikallisilta viranomaisilta
oikeat hävittämismenetelmät ympäristön vaikutusten minimoimiseksi.

Lisätietojen yhteystiedot
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai tarvitset lisätukea, ota suoraan yhteyttä valmistajaan
tuotepakkauksessa annettujen yhteystietojen kautta.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen NT4000 Premium
Neck Turning Kit sarjan kanssa. Aina ensisijaisesti turvallisuus ja hae apua, jos sinulla on kysymyksiä tai
huolenaiheita tuotteesta. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin ohjeisiin.



Säkerhetsinstruktioner för NT4000 PREMIUM
NACKVRIDNINGSKIT
Introduktion
Tack för att du valt NT4000 PREMIUM NACKVRIDNINGSKIT MED FODRAL från Sinclair International. Denna guide
tillhandahåller viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten.
Vänligen läs denna guide noggrant innan du använder kitet och spara den för framtida referens.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid nackvridningskittet i ett välventilerat område.
Håll kitet utom räckhåll för barn och husdjur.
Inspektera kitet före varje användning för eventuella tecken på skador eller slitage.
Följ alla instruktioner som ges i denna guide för att undvika olyckor och skador.
Om du upplever obehag under användning av kitet, sluta omedelbart och sök hjälp.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att du bär lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), såsom skyddsglasögon och handskar, när du
använder kitet.
Var försiktig med vassa kanter och rörliga delar som kan orsaka skador.
Använd inte nackvridningskittet för något annat syfte än avsett.
Undvik att använda kitet om du är påverkad av alkohol, droger eller något ämne som kan påverka ditt
omdöme.
Håll alltid händer och andra kroppsdelar borta från rörliga komponenter under drift.

Instruktioner för installation och användning

Packa upp kitet1.

Ta försiktigt bort nackvridningskittet från förpackningen.
Kontrollera alla komponenter mot den medföljande partslistan för att säkerställa att inget saknas.

Ställa in kitet2.

Placera nackvridningsverktyget på en stabil, plan yta.
Se till att alla delar är ordentligt fästa innan användning.

Använda nackvridningsverktyget3.

Sätt in hylsan i nackvridningsverktyget.
Justera skärdjupet enligt dina krav.
Vrid handtaget smidigt för att påbörja nackvridningsprocessen, håll ett fast grepp.

Efter användning4.

Rengör verktyget med en mjuk trasa för att ta bort skräp eller rester.
Förvara nackvridningskittet i sitt fodral för att skydda det från skador.

Avfallsinstruktioner
Kasta eventuella förpackningsmaterial i enlighet med lokala avfallshanteringsregler.



Om nackvridningskittet blir skadat och inte längre är användbart, kontrollera med lokala myndigheter för
lämpliga avfallsmetoder för att minimera miljöpåverkan.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd, vänligen kontakta tillverkaren direkt via de angivna
kontaktuppgifterna i produktförpackningen.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av NT4000
PREMIUM NACKVRIDNINGSKIT. Prioritera alltid säkerheten och sök hjälp om du har några frågor eller funderingar
kring produkten. Tack för din uppmärksamhet på dessa riktlinjer.



Bezpečnostní pokyny pro NT4000 PREMIUM NECK
TURNING KIT
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali NT4000 PREMIUM NECK TURNING KIT s pouzdrem od Sinclair International. Tento
průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny, aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní používání tohoto
produktu. Před použitím sady si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce a uchovejte ho pro budoucí použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte sadu na otočení krčku v dobře větrané oblasti.
Uchovávejte sadu mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Před každým použitím sady zkontrolujte, zda nejsou žádné známky poškození nebo opotřebení.
Dodržujte všechny pokyny uvedené v tomto průvodci, abyste se vyhnuli nehodám a zraněním.
Pokud během používání sady pocítíte jakékoli nepohodlí, okamžitě přestaňte a vyhledejte pomoc.

Specifická bezpečnostní opatření při použití
Ujistěte se, že máte na sobě vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle a
rukavice, při používání sady.
Buďte opatrní na ostré hrany a pohyblivé části, které mohou způsobit zranění.
Nepoužívejte sadu na otočení krčku k jiným účelům, než je její zamýšlené použití.
Vyhněte se používání sady, pokud jste pod vlivem alkoholu, drog nebo jiných látek, které mohou ovlivnit
váš úsudek.
Vždy držte ruce a jiné části těla daleko od pohyblivých komponentů během provozu.

Pokyny pro instalaci a použití

Vybalení sady1.

Pečlivě vyjměte sadu na otočení krčku z obalu.
Zkontrolujte všechny komponenty podle přiloženého seznamu dílů, abyste se ujistili, že nic
nechybí.

Nastavení sady2.

Umístěte nástroj na otočení krčku na stabilní, rovný povrch.
Ujistěte se, že jsou všechny části bezpečně připojeny před použitím.

Používání nástroje na otočení krčku3.

Vložte nábojnici do nástroje na otočení krčku.
Nastavte hloubku řezu podle vašich požadavků.
Hladce otáčejte rukojetí, abyste zahájili proces otočení krčku, a udržujte pevný úchop.

Údržba po použití4.

Po použití vyčistěte nástroj měkkým hadříkem, abyste odstranili jakékoliv nečistoty nebo zbytky.
Uložte sadu na otočení krčku do jejího pouzdra, abyste ji chránili před poškozením.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli obalové materiály v souladu s místními předpisy o likvidaci odpadu.
Pokud se sada na otočení krčku poškodí a již není použitelná, zkontrolujte s místními úřady správné
metody likvidace, abyste minimalizovali dopad na životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo další podpory se prosím obraťte přímo na výrobce
prostřednictvím poskytnutých kontaktních údajů v obalu produktu.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečný a efektivní zážitek s NT4000 PREMIUM
NECK TURNING KIT. Vždy upřednostňujte bezpečnost a vyhledejte pomoc, pokud máte jakékoli dotazy nebo
obavy ohledně produktu. Děkujeme za vaši pozornost k těmto pokynům.
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